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H4899

o
mash1 yach

maw-shee'-akh

From H4886; anointed; usually a consecrated person (as a king, priest, or

saint); specifically the Messiah: - anointed, Messiah.

C9 gl

H4899

o

mash1 yach

BDB Definition:

1) anointed, anointed one
1a) of the Messiah, Messianic prince
1b) of the king of Israel
1c) of the high priest of Israel



1d) of Cyrus

1e) of the patriarchs as anointed kings
Oty (u gald

Jewish messianism

In Jewish messianism and eschatology, the Messiah (Hebrew: rwn; Mashiah,

Mashiach, or Moshiach, "anointed [one]") is a term traditionally referring to a
future Jewish king from the Davidic line who will be “anointed™ (the meaning of

the Hebrew word r»wn) with holy anointing oil and inducted to rule the Jewish

people during the Messianic Age. In the Hebrew Bible the word is also used to

speak of priests and kings, who were traditionally anointed; the king of

Persia, Cyrus the Great, is referred to as "God's anointed" (messiah) in the Bible.

bl g L) (i ) Lguadl dsdial) dacuall g) GRLS g AlLaS 7 gesaall 7 gida g (g
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Ly
H4888

ninit/aRRigt//a

mishchah moshchah

meesh-khaw', mosh-khaw'

From H4886; unction (the act); by implication a consecratory gift: - (to be)

anointed (-ing), ointment.
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MESSIAH

The Name. The name or title of the ideal king of the Messianic age; used also
without the article as a proper name—"Mashiah" (in the Babylonian Talmud and in
the midrash literature), like Xp1otog in the Gospels. The Grecized Meooog of the
New Testament (John i. 41, iv. 25) is a transliteration of the Aramaic form, "The

Messiah"

L)
The ldeal in Isaiah.

But though the name is of later origin, the idea of a personal Messiah runs through
the Old Testament. It is the natural outcome of the prophetic future hope. The first
prophet to give a detailed picture of the future ideal king was Isaiah (ix. 1-6, xi. 1-
10, xxxii. 1-5). Of late the authenticity of these passages, and also of those
passages in Jeremiah and Ezekiel which give expression to the hope in a Messiah,
has been disputed by various Biblical scholars (comp. Hackmann, "Die
Zukunftserwartung des Jesaiah"; VVolz, "Die Vorexilische Jahweprophetie und der
Messias"; Marti, "Gesch. der Israelitischen Religion,"” pp. 190 et seq.; idem, "Das
Buch Jesaia"; Cheyne, "Introduction to Isaiah," and edition and transl. of Isaiah in
25 s T
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13. And he said, "Listen now, O House of David, is it little for you to weary

men, that you weary my God as well?

to weary men: God’s prophets.
that you weary, etc.: For He knows that you do not believe in Him, and
you weary Him with your wickedness.
13 3¢ 4 Js4s
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14. Therefore, the Lord, of His own, shall give you a sign; behold, the

young woman is with child, and she shall bear a son, and she shall call



his name Immanuel.

the Lord, of His own, shall give you a sign: He will give you a sign by

Himself, against Your will.

and she shall call his name: Divine inspiration will rest upon her.
Immanuel: [lit. God is with us. That is] to say that our Rock shall be with
us, and this is the sign, for she is a young girl, and she never
prophesied, yet in this instance, Divine inspiration shall rest upon her.
and we do not find a prophet’s wife called a prophetess unless she
prophesied. Some interpret this as being said about Hezekiah, but it is
impossible, because, when you count his years, you find that Hezekiah
was born nine years before his father’s reign. And some interpret that
this is the sign, that she was a young girl and incapable of giving birth.
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Said the ministering angels before the Holy One, blessed be He,
Should the one who stripped the doors of the Temple and sent them
to the king of Assyria, be made Messiah? Immediately, Scripture

closed it up.]
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By: Menachem

| was going over some of the "prophecies” that christians point to to

"prove” that jesus is the messiah. This one came across as particularly



weak so | would like to take a look at it and get everyone's opinion on the
matter. The Christian position is that Isaiah 9:5[6] points to everything
that J-sus is or that is in his name. It is claimed by christians that he is
“the eternal father”, "the Mighty G-d" and "the prince of peace.” along
with "wonderful counsellor.” Lets post the Hebrew so that we can see

what is going on here
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The Hebrew reads:

DIPY-T0 T9-22 7923 9K VYT KD MW KRN WW-29 AIWRT M A39-103 12 937-72) 7202
A Jewish Translation from the Hebrew:
Isaiah 9:5. For to us a child is born, to us a son is given; and the

government is upon his shoulder; and his name shall be called "wonderful

counselor, mighty G-d, eternal father, a peaceful ruler.”

oty bl Ul 1538 Ll |y Lune dan oy 48 e auly )l ¢S5 5 Wyl Janiy g al gy Ul 4y
Dl

For the sake of argument the KJV reads:

Isaiah 9:6. For unto us a child is born, unto us a son is given: and the



government shall be upon his shoulder: and his name shall be called
Wonderful, Counselor, The mighty God, The everlasting Father, The
Prince of Peace. (KJV)
e S daa i g
The differences are very visible between my translation from the Hebrew
and what the KJV renders. The main differences being the usage of the
word "the” improperly and the tanslation of "Sar Shalom."” Now in order for
the terms to read "the mighty G-d,The everlasting father, or The Prince
of Peace(?)" the particle Heh ( 1) would have to appear in each of the
terms in hebrew which it does not. So saying "The....." would be
gramatically incorrect to say the least.So what is in this person's name. |
submit that all of the terms but the last one "Sar Shalom™ are not part of
the person's name but are descriptions of G-d himself. for evidence | give
the Aramaic targum of Yonatan to Isaiah to clarify the misconception of
the person’s name:
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Targum Yonatan:

AW TPORY AR 7Y RO 722] K37 NN 12 Ry? TN 0270 T 077 X2 M

"IIATR RI7Y °302 KR2WT NPWR K9Y? DI NI RIPR 78V X790 7R 1

Translation:
The Prophet said to the House of David, For a Child is born to us, to us a
son is given; and he will accept the Torah upon himself to observe it, and
his name shall be called before the Wonderful Counselor, the Mighty G-d,

who exists forever, “The anointed one in who’s days peace will increase



upon us.”
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From the Targum we can tell that the terms "Pele yo'etz ( yy¥ &%3)," "El
gibbor ( 1323 5x),"” "Avi-Ad ( 7v-28)" were never meant to be human
attributes but that of G-d's himself. the only thing that was left to the
child mentioned was "Sar-Shalom ( oi?v-7w)" rendered correctly as
"Peaceful Ruler.” The Targum calls this person "the anointed one in who's
days peace will increase upon us."” the Targum makes a careful play on
the words "Sar-Shalom” trying to place it as a future King who will bring

peace in his days.
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1. And a shoot shall spring forth from the stem of Jesse, and a twig shall sprout



from his roots.

And a shoot shall spring forth from the stem of Jesse: And if you say, ‘Here :
are consolations for Hezekiah and his people, that they shall not fall into his
hands. Now what will be with the exile that was exiled to Halah and Habor, is
their hope lost?’ It is not lost! Eventually, the King Messiah shall come and
redeem them.

a shoot: [This is symbolic of] the royal scepter.

and a twig: an expression of a sapling.

and a twig shall sprout from its roots: and the entire section, and at the end

(v. 11), "And it shall come to pass, that on that day, the Lord shall apply His
hand again...[from Assyria]... Hence, [it is obvious] that this prophecy was

said to console those exiled to Assyria.
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2. And the spirit of the Lord shall rest upon him, a spirit of wisdom and

understanding, a spirit of counsel and heroism, a spirit of knowledge and fear of
the Lord.

3. And he shall be animated by the fear of the Lord, and neither with the sight of
his eyes shall he judge, nor with the hearing of his ears shall he chastise.

And he shall be animated by the fear of the Lord: He shall be filled with the :
fear of the Lord. [ed enos mera il luy in O.F., and He shall be enlivened.]

and neither with the sight of his eyes shall he judge: For, with the wisdom of :



the Holy One, blessed be He, which is within him, will he know and understand
who is innocent and who is guilty.
sball e O5S) Cg Ll
4. And he shall judge the poor justly, and he shall chastise with equity the
humble of the earth, and he shall smite the earth with the rod of his mouth and
with the breath of his lips he shall put the wicked to death.

with equity: This is an expression of mildness and tenderness.
and he shall smite the earth with the rod of his mouth: As the Targum states: :
And he shall smite the sinful of the earth.
and with the breath of his lips: Jonathan [renders:] And with the speech of his :
lips.
oY) (e aY) saans 54
5. And righteousness shall be the girdle of his loins, and faith the girdle of his

loins.

And righteousness shall be the girdle of his loins: Jonathan [renders:] And

the righteous shall surround him; i.e., they will cleave to him like a girdle.

6. And a wolf shall live with a lamb, and a leopard shall lie with a kid; and a calf

and a lion cub and a fatling [shall lie] together, and a small child shall lead them.

and a fatling: a fattened ox [following Jonathan].

7. And a cow and a bear shall graze together, their children shall lie; and a lion,

like cattle, shall eat straw.

8. And an infant shall play over the hole of an old snake and over the eyeball of

an adder, a weaned child shall stretch forth his hand.



shall play: Heb. ywyuh, shall play.
over the hole of an old snake: over a hole in the ground in which the snake
makes its nest [krot in O.F.], a cave.
an old snake: 1na. A snake, when it ages, becomes deaf and is called 1ns. From :
then on, it cannot be charmed; as it is said (Psalms 58:6): “Who will not
hearken to the voice of charmers.”
and over the eyeball of a venomous snake: Jonathan renders: the eyeballs of
venomous snakes [n73x»n from 23X, light]. Menahem (Machbereth Menachem p.
32) interpreted it as an expression of a hole, namely holes in the ground. Comp.
(Gen. 11:28) “The valley of the Chaldees (73X)  ; (infra 24:15) “In the valleys
(2>79%2) honor the Lord.”
a weaned child: a child weaned from his mother’s breasts.
shall stretch forth his hand: Heb. n773. Jonathan renders: shall stretch forth his :
hands (sic). Comp. (Ezekiel 7:7) “The joyful call (7:7) of the mountains, also
(infra 16:9)” The cry (77°7)," which is an expression of raising the voice. This,
too, is an expression of raising, and the final [letter] ‘heh’ appears in it as a
radical which sometimes falls out, like 7y (made), 32 (built), 732 (acquired).
5 g o) 92 V) g iy (g (5535 () pdaind Y g sl moal dadll 4all e WIS g0
Csgall ol g3l ga anal)
9. They shall neither harm nor destroy on all My holy mount, for the land shall

be full of knowledge of the Lord as water covers the sea bed.

knowledge of the Lord: [lit.] to know the Lord. ;
Gl )58 el
10. And it shall come to pass on that day, that the root of Jesse, which stands as a
banner for peoples, to him shall the nations inquire, and his peace shall be [with]



honor.

as a banner for peoples: that peoples should raise a banner to gather to him.
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The ideal king to whom Isaiah looks forward will be a scion of the stock of Jesse,
on whom will rest the spirit of God as a spirit of wisdom, valor, and religion, and
who will rule in the fear of God, his loins girt with righteousness and faithfulness
(xi. 1-3a, 5).
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He will not engage in war or in the conquest of nations; the paraphernalia of war
will be destroyed (ix. 4); his sole concern will be to establish justice among his
people (ix. 6b; xi. 3b, 4).
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The fruit of his righteous government will be peace and order throughout the land.
The lamb will not dread the wolf, nor will the leopard harm the kid (xi. 8); that is,
as the following verse explains, tyranny and violence will no longer be practised
on God's holy mountain, for the land will be full of the knowledge of God as the
water covers the sea (comp. xxxii. 1, 2, 16). The people will not aspire to political
greatness, but will lead a pastoral life (xxxii. 18, 20). Under such ideal conditions
the country can not but prosper, nor need it fear attack from outside nations (ix. 6a,
xxxii. 15). The newly risen scion of Jesse will stand forth as a beacon to other
nations, and they will come to him for guidance and arbitration (xi. 10). He will

rightly be called "Wonderful Counselor,"” "Godlike Hero," "Constant Father,"

"Prince of Peace" (ix. 5).
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The "Immanuel’’ Passage.



This picture of the future fully accords with Isaiah's view, that the judgment will
lead to a spiritual regeneration and bring about a state of moral and religious
perfection; and it agrees also with the doctrine, which, in his bitter opposition to
the alliances with Assyria and Egypt, he preached to his people—the doctrine,
namely, that their sole concern should be God and their sole reliance be on Him,

for thus, and thus only, might they endure (vii. 9; comp. also v. 4, viii. 13, xxx. 15).
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The prophets advocated a government which would be in conformity with God's
will and be regulated by His laws of righteousness. In connection with Isaiah's
Messianic hope it remains to be observed that the "Immanuel™ passage, Isa. vii. 14,
which is interpreted in Matt. i. 23 as referring to the birth of Jesus, has, as
Robertson Smith ("“The Prophets of Israel,” pp. 271 et seq., 426 et seq.) and others
have pointed out, no Messianic import whatever. The name has reference merely to
events of the immediate present. He means to give a token by which the truth of his
prophetic word may be tested, saying that any young woman giving birth to a son
in the near future will call him "Immanuel” (= "God with us"), in remembrance of

the withdrawal of the Syrian-Ephraimitic armies from the country (v. 16).
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In Jeremiah and Ezekiel.

The idea of a personal Messiah is not met with again until the time of Jeremiah and
Ezekiel (the Messianic picture of Micah v. 1, 3-8, as is proved by the fact that in it
Israel and the Messiah hold dominion over the nations, according to this view can
not be a pre-exilic product of prophecy; in fact, it must have originated late in post-
exilic times). Jeremiah's picture of the Messiah is not a detailed one; but, like his
future hope in general, it agrees in all essentials with that of Isaiah. The Messiah
will be "a righteous sprout of David,"” who will establish just judgment and wise
government in the country, and whose name will be »?¥ ™™ (="God is our
salvation"; xxiii. 5, 6; these two verses recur in almost the same form in xxxiii. 15,
16, but in the latter verse the name is applied to Jerusalem, an application which
did not originate with Jeremiah. Ch. xxx. 9 et seq., 21 does not claim consideration

here, as it is of later origin).
L)

G AV gl o g maly gella dlad el aglal ) g Gl Joiy (Al & 5123
L o) 49 4353 (52 Al g8 138 g Lial (il ) (S g 1332 (0l Al 3 6 123

Bl 138 e ol oal N paas Lt
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In Ezekiel, the Messiah is a purely passive figure, the only personal reference to
him being in xvii. 23—"he will become a mighty cedar” (Hebr.). The regeneration

of the people, like their restoration, is exclusively the work of God.
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Now you shall gather yourself in troops, O daughter of troops: Now, at the
time of its [Israel’s] evil decree concerning the iniquity, which has increased, you
shall gather yourself in troops, O daughter of troops; O daughter of the Chaldeans,
gather troops, for now you shall succeed with the troop that laid siege upon us.
With a rod, they strike... on the cheek: Who caused them (Babylon) to
succeed? The Israelites deride their prophets and their judges and strike them on
the cheek. So were they wont to do, and so we find in Pesikta (d’Rav Kahana , p.

125b), and so does Isaiah say, (Isa. 50:6) “I gave my back to smiters.”
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1. And you, Bethlehem Ephrathah-you should have been the lowest of the clans of
Judah-from you [he] shall emerge for Me, to be a ruler over Israel; and his origin is

from of old, from days of yore.

And you, Bethlehem Ephrathah: whence David emanated, as it is stated (I Sam.
17:58): “The son of your bondsman, Jesse the Bethlehemite.” And Bethlehem is
called Ephrath, as it is said (Gen. 48:7): “On the road to Ephrath, that is
Bethlehem.”
you should have been the lowest of the clans of Judah: You should have been
the lowest of the clans of Judah because of the stigma of Ruth the Moabitess in
you.
from you shall emerge for Me: the Messiah, son of David, and so Scripture says
(Ps. 118:22): “The stone the builders had rejected became a cornerstone.”
and his origin is from of old: “Before the sun his name is Yinnon” (Ps. 72:17).
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2. Therefore, He shall deliver them until the time a woman in confinement gives

birth. And the rest of his brothers shall return upon the children of Israel.

Therefore, He shall deliver them until the time a woman in confinement gives



birth: He shall deliver them into the hands of their enemies until the coming of
the time that Zion has felt the pangs of labor and borne her children; Zion, which
IS now seized by the pangs of labor, is now called a woman in confinement. [l.e.,
now the labor pains will cease and the redempyion will come about.] But our
Sages state that from here we deduce that the son of David will not come until the
wicked kingdom spreads over the entire world for nine months (YYoma 10b, Sanh.
98b). But, according to its simple meaning, this is the structure as | explained.
and the rest of his brothers: The brothers of the King Messiah; i. e., the rest of
the tribe [of Judah].

shall return upon the children of Israel: Judah and Benjamin shall join the
other tribes and become one kingdom, and they shall no longer be divided into

two kingdoms.
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3. And he shall stand and lead with the might of the Lord, with the pride of the
Lord, his God: and they shall return, for now he shall become great to the ends of
the earth.

and lead: Heb. 7y7). And lead (03791) Israel.

and they shall return: Heb. 1aw». They shall return now from the exiles.

for then he shall become great: l.e., their king.

until the ends of the earth: And they shall bring tribute to him [the Messiah]

with horses and chariots.
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4. And this shall be peace. Should Assyria come into our land, and should they
tread upon our palaces, we will appoint over them seven shepherds and eight

princes of men.

And this shall be peace: A complete and permanent peace, without

interruption, and it will not resemble the other redemptions after which there
were troubles.

should Assyria come: Heb ®i22 »3. This °2 serves as “if” - If he comes into our
land as he comes now.

we will appoint over them seven shepherds and eight: Concerning the seven :
and eight, our Rabbis enumerated their names in Tractate Sukkah, but I do not

know whence they derived them. [referring to Sukkah 52b]

5. And they shall break the land of Assyria with the sword, and the land of



Nimrod at its gates; and he shall save [us] from Assyria, who comes into our

land, and who treads in our border.

And they shall break the land of Assyria: Heb. 3y77. And they shall break,
similar to (Ps. 2:9) “You shall break them (2¥y2n) with an iron rod.”
and the land of Nimrod: That is Babylon.

at its gates: Heb. 7°nno3, at the gates of its provinces.

6. And the remnant of Jacob shall be in the midst of many peoples-like dew sent
by the Lord, like torrents of rain upon vegatation that does not hope for any man

and does not wait for the sons of men.

like dew sent by the Lord: which does not come to the world through man,
and people do not ask for it, so Israel will not hope for the help of man, but for
the Lord.

7. And the remnant of Jacob shall be among the nations, in the midst of many
peoples-like a lion among the beasts of the forest, like a young lion among the
flocks of sheep, which, if it passes through, treads down and tears in pieces, and

no one [can] save anything.

like a lion among the beasts of the forest: So will their king rule over all.
which treads down and tears in pieces: Heb. 0%7. This is the lion’s treading
down [an animal] when he [the lion] is hungry and eating it in its place. Tearing

(77v) is when he carries the prey to his den for his cubs and his lionesses.

8. Your hand shall be raised above your oppressors, and all your enemies shall be

destroyed.



9. And it shall come to pass on that day, says the Lord, that | will cut your horses

out of your midst, and | will destroy your chariots.

that I will cut your horses: the Egyptian aid upon which you rely to supply

you with horses.
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In the Older Apocalyptic Literature.

In the older apocalyptic literature the first book to be mentioned in which the
Messiah figures as an earthly king is “The Vision of the Seventy Shepherds of the
Book of Enoch” (ch. Lxxxv.-xc.) of the time of John Hyrcanus (135-105 B.C.).
The Messiah appears under the figure of a white bull at the conclusion of the
world-drama (xc. 37 et seg.) and commands the respect and fear of all the heathen,
who eventually become converted to God. Yet he does not take any actual réle. It
Is God Himself who wards off the last attack of the heathen against Israel, gives

judgment, and establishes the world-dominion of Israel.
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Second in this group come those parts of the Sibylline Books whose date, as
Geffken’s recent critical analysis has established (“Komposition und
Entstehungszeit der Oracula Sibyllina,” pp. 7-13), is about the year 83 B.C. The
Messiah is pictured (verses 652-666) as a king sent by God from the rising of the

sun, who will put an end to war all over the earth,
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The Heavenly Messiah.

The oldest apocalypse in which the conception of a preexistent heavenly Messiah
Is met with is the Messiological section of the Book of Enoch (xxxvii.-Ixxi.) of the
first century B.C. The Messiah is called “the Son of Man,"
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and is described as an angelic being, his countenance resembling a man's, and as

occupying a seat in heaven beside the Ancient of Days (xlvi. 1),
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or, as it is expressed in ch. xxxix. 7, "under the wings of the Lord of spirits.” In ch.
xlviii. 3, 6, xlix. 2b it is stated that "His name was called before the Lord of spirits
before the sun and the signs of the zodiac were created, and before the stars of
heaven weremade"; that "He was chosen and hidden with God before the world

was created, and will remain in His presence forevermore"
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(comp. also Ixii. 6); and that "His glory will last from eternity unto eternity and his
might from generation unto generation" (that "his name" in xlviii. 3 means really
"son of man" is evident from verse 6; comp. the similar use of "Shem Yhwh" for

"Yhwh" in Isa. xxx. 27)
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. He is represented as the embodiment of justice and wisdom and as the medium of

all God's revelations to men (xlvi. 3; xlix. 1, 2a, 3)
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. At the end of time the Lord will reveal him to the world and will place him on the
throne of His glory in order that he may judge all creatures in accordance with the
end to which God had chosen him from the beginning. When he rises for the
judgment all the world will fall down before him, and adore and extol him, and
give praise to the Lord of spirits. The angels in heaven also, and the elect in the
Garden of Life, will join in his praise and will glorify the Lord. "He will judge all
hidden things, and no one will be able to make vain excuses to him"; he will judge

also Azazel,
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with all his associates and all his hosts. The wicked ones of the earth, especially
all kings and potentates, he will give over to damnation, but for the just and chosen
ones he will prepare eternal bliss, and he will dwell in their midst for all eternity
(xlv. 3, 4; xlvi. 4-6; xlviii. 4-10; xlix. 4; li. 3; lv. 4; Ixi. 7-Ixii. 14).
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It is worthy of special note that in the appendix to the Messiological section of
Enoch, the latter himself is the Son of Man = Messiah (Ixxi. 14),

and, as in the Slavonic Book of Enoch and the Hebrew Book of Enoch (see Jew.

Encyc. i. 676, s.v. Apocalyptic Literature), as well as throughout rabbinical



http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=1643&letter=A

literature, Enoch is identical with Metatron = Metd0povog or Metatvpavog (i.e.,
the highest, ministering spirit, who stands next to God and represents His rulership
over the universe), so there is an important connecting-link between the conception
of the Son of Man = Messiah, and the Logos, which appears repeatedly in Philo in
place of the earthly future king (comp., e.g., his interpretation of “zemah," Zech.

vi. 12, in "De Confess." § 14; see Memra).
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In Rabbinic Literature.
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Whether the Messiah in Sibyllines v. 415-430, where he is called "a blessed man
coming from heaven," is the preexistent or the earthly Messiah can not be
determined. In the Assumptio Mosis, however (c. 4 B.C.), it may be concluded, on
the ground of the identification of the Son of Man = Messiah with Enoch =
Metatron in Enoch Ixxi. 14, that it is the preexistent Messiah who is referred to (x.
2), for it is stated that, at the end of the last tribulation, when God's dominion will
be established over all creation, "the hands of the angel who stands in the highest

place will be filled,
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Levi is mentioned as authority), the Greek text of Dan. vii. 13 presents not only

the Messianic interpretation of "Bar Nash,"
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, "Who says that that being was Bar Nash? It was the All Holy Himself." It may be
noted in passing that this haggadah is of importance for the Greek text of Dan. vii.
13 as well as for the identification of the Son of Man = Messiah with Enoch =

Metatron.
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Heavenly Preexistence.
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"The Word," in the sense of the creative or directive word or speech of God
manifesting His power in the world of matter or mind; a term used especially in the
Targum as a substitute for “the Lord" when an anthropomorphic expression is to be

avoided.
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"By the word of God exist His works" (Ecclus. [Sirach] xlii. 15); "The Holy One,
blessed be He, created the world by the 'Ma'amar"* (Mek., Beshallah, 10, with
reference to Ps. xxxiii. 6). Quite frequent is the expression, especially in the
liturgy, "Thou who hast made the universe with Thy word and ordained man
through Thy wisdom to rule over the creatures made by Thee" (Wisdom ix. 1;
comp. "Who by Thy words causest the evenings to bring darkness, who openest
the gates of the sky by Thy wisdom"; .
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In the Targum:

In the Targum the Memra figures constantly as the manifestation of the
divinepower, or as God's messenger in place of God Himself, wherever the

predicate is not in conformity with the dignity or the spirituality of the Deity
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Instead of the Scriptural "You have not believed in the Lord," Targ. Deut. i. 32 has
"You have not believed in the word of the Lord"; instead of "I shall require it



[vengeance] from him," Targ. Deut. xviii. 19 has "My word shall require it." "The
Memra," instead of "the Lord," is “the consuming fire" (Targ. Deut. ix. 3; comp.
Targ. Isa. xxx. 27). The Memra "plagued the people" (Targ. Yer. to Ex. xxxii. 35).
"The Memra smote him" (11 Sam. vi. 7; comp. Targ. | Kings xviii. 24; Hos. xiii.
14; et al.). Not "God," but "the Memra," is met with in Targ. Ex. xix. 17 (Targ.
Yer. "the Shekinah"; comp. Targ. Ex. xxv. 22: "l will order My Memra to be
there™). "l will cover thee with My Memra," instead of "My hand" (Targ. Ex.
xxxiii. 22). Instead of "My soul,” "My Memra shall reject you" (Targ. Lev. xxvi.
30; comp. Isa. i. 14, xlii. 1; Jer. vi. 8; Ezek. xxiii. 18). "The voice of the Memra,"
instead of “God," is heard (Gen. iii. 8; Deut. iv. 33, 36; v. 21; Isa. vi. 8; et al.).
Where Moses says, "I stood between the Lord and you" (Deut. v. 5), the Targum
has, "between the Memra of the Lord and you"; and the "sign between Me and
you" becomes a "sign between My Memra and you" (Ex. xxxi. 13, 17; comp. Lev.
XXVi. 46; Gen. ix. 12; xvii. 2, 7, 10; Ezek. xx. 12). Instead of God, the Memra
comes to Abimelek (Gen. xx. 3), and to Balaam (Num. xxiii. 4). His Memra aids
and accompanies Israel, performing wonders for them (Targ. Num. xxiii. 21; Deut.
I. 30, xxxiii. 3; Targ. Isa. Ixiii. 14; Jer. xxxi. 1; Hos. ix. 10 [comp. xi. 3, "the
messenger-angel™]). The Memra goes before Cyrus (Isa. xlv. 12). The Lord swears
by His Memra (Gen. xxi. 23, xxii. 16, xxiv. 3; Ex. xxxii. 13; Num. xiv. 30; Isa.
xlv. 23; Ezek. xx. 5; et al.). It is His Memra that repents (Targ. Gen. vi. 6, viii. 21;
| Sam. xv. 11, 35). Not His "hand," but His "Memra has laid the foundation of the
earth" (Targ. Isa. xlviii. 13); for His Memra's or Name's sake does He act (l.c.
xlviii. 11; 1l Kings xix. 34). Through the Memra God turns to His people (Targ.
Lev. xxvi. 90; Il Kings xiii. 23), becomes the shield of Abraham (Gen. xv. 1), and
Is with Moses (Ex. iii. 12; iv. 12, 15) and with Israel (Targ. Yer. to Num. x. 35, 36;
Isa. Ixiii. 14). It is the Memra, God Himself, against whom man offends (Ex. xvi.
8; Num. xiv. 5; I Kings viii. 50; Il Kings xix. 28; Isa. i. 2, 16; xlv. 3, 20; Hos. v. 7,



vi. 7; Targ. Yer. to Lev. v. 21, vi. 2; Deut. v. 11); through His Memra Israel shall
be justified (Targ. Isa. xlv. 25); with the Memra Israel stands in communion (Targ.
Josh. xxii. 24, 27); in the Memra man puts his trust (Targ. Gen. xv. 6; Targ. Yer.

to Ex. xiv. 31; Jer. xxxix. 18, xlix. 11).
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Mediatorship.

Like the Shekinah (comp. Targ. Num. xxiii. 21), the Memra is accordingly the
manifestation of God.
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As in ruling over the destiny of man the Memra is the agent of God (Targ. Yer. to

Num. xxvii. 16), so also is it in the creation of the earth (Isa. xlv. 12)
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The Logos.

It is difficult to say how far the rabbinical concept of the Memra, which is used

now as a parallel to the divine Wisdom and again as a parallel to the Shekinah, had



come under the influence of the Greek term "Logos," which denotes both word and

reason
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The Memra as a cosmic power furnished Philo the corner-stone upon which he
built his peculiar semi-Jewish philosophy. Philo's "divine thought,” “the image"

and "first-born son" of God, "the archpriest,” "intercessor,” and "paraclete” of

humanity, the "arch type of man"
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Jewish Life of the Logos 19

of the Bible, the term Menira as a translation of various terms that in Hebrew
either simply mean “God” or are names of God is legion and theologically
highly significant, because these usages parallel nearly exactly the functions of
the Logos, the deuteros theos, in Logos theology.

We find the Memra working as the Logos works in the following ways:

Creating: Genesis 1:3, “And the Memra of H’ said Let there be light and there was
Light by his Memra.” In all of the following verses, it is the Memra that per-
forms all of the creative actions."

Speaking to humans: Genesis 3:8 ff., “And they heard the voice of the Memra of
H. ... And the Memra of H’ called out to the Man."#

Revealing himself: Genesis 18:1, “And was revealed to him the Memira of H?”

Punishing the wicked: Genesis 19:24, “And the Memra of H' rained down on
Sodom and Gomorrah,”*

Saving: Exodus 17:21, “And the Memra of H' was leading them during the day in
a pillar of cloud.”™

Redeeming: Deuteronomy 32:39, “When the Memira of H' shall be revealed to re-
deem his people.”
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Targum Onkelos to Exodus: an English translation of the text with analysis



Verses
2:25
3:12
4:12
4:15
2:2
6:8

10:10
14:31
15:2
15:10
15:26
16:8
17:1
15:24
19:5
19:17
21.22

23.21

23:21

23:22

25:22

29:42

29:43

306

31:13

31:17

33:22

38:21

TO

He decided with His Memra

My Memra will help you

My Memra will be with your mouth

My Memra will be with your mouth

I {viz., Moses) should accept His Memra

I affirmed with My Memra

The Memra of the Lord should help you

They believed in the Memra of the Lord

He spoke with His Memra

You said with Your Memra

you will diligently accept the Memra of the Lord
Your murmuring. . .against the Memra of the Lord
journeyved. . .in accordance with the Memra of the Lord
Moses accepted the Memra of his father-in-law
accept My Memra and keep My covenant

Moses led the people. . .before the Memra of the Lord
He should pay it by the Memra of the judges

Pay heed to him (the angel) and accept his Memra
since his Memra (the angel’s) is in My name
accept his (the angel’s) Memra

[ will summon My Memra to you

I will have My Memra meet

same as 20:42

same as 28:42

a sign between Me and My Memra

same as 31:13

I will shield you with My Memra

counted according to the Memra of Moses
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In the Targumim.



The majestic presence or manifestation of God which has descended to "dwell"
among men. Like Memra (= "word"; "logos") and "Yekara" (i.e., "Kabod" =
"glory"), the term was used by the Rabbis in place of "God" where the
anthropomorphic expressions of the Bible were no longer regarded as proper (see
Anthropomorphism).
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The word itself is taken from such passages as speak of God dwelling either in the
Tabernacle or among the people of Israel (see EX. xxv. 8, xXix. 45-46; Num. v. 3,
xxxv. 34; |1 Kings vi. 13; Ezek. xliii. 9; Zech. ii. 14 [A. V. 10]). Occasionally the
name of God is spoken of as descending (Deut. xii. 11; xiv. 23; xvi. 6, 11; xxvi. 2;
Neh. i. 9). It is especially said that God dwells in Jerusalem (Zech. viii. 3; Ps.
cxxxv. 21; I Chron. xxiii. 25), on Mount Zion (Isa. viii. 18; Joel iv. [A. V. iii.] 17,
21; Ps. xv. 1, Ixxiv. 2), and in the Temple itself (Ezek. xliii. 7). Allusion is made
also to "him that dwelt in the bush" (Deut. xxxiii. 16, m»o »=); and it is said that

"the glory of the Lord abode upon Mount Sinai™ (Ex. xxiv. 16).
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in order that | may dwell in their midst: With the intention that | dwell in

their midst.
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Nature of the Shekinah.

Maimonides (“Moreh," i. 28 [Munk's translation, "Guide des Egarés," i. 58, 73, 88,
286, 288; iii. 43, 93]; Maybaum, l.c. pp. 5, 34) regarded the Shekinah, like the
Memra, the Yekara, and the Logos, as a distinct entity, and as a light created to be
an intermediary between God and the world; while Nahmanides (Maybaum, I.c.),
on the other hand, considered it the essence of God as manifested in a distinct

form.
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To Whom Does the Shekinah Appear?
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It appeared on the day on which the Tabernacle was first erected (Num. R. xiii.).
Before the Israelites sinned the Shekinah rested on every one; but when they did
evil it disappeared (Sotah 3b). Among the transgressions which have this result are
the shedding of blood (Yoma 84b) and idolatry, (Meg. 15b; others are cited in
Sotah 42a; Kallah, end; Ber. 5b, 27b; Shab. 33a;, and Sanh. 106a). Whosoever sins
in secret or walks with a proud and haughty bearing "crowds out the feet of the
Shekinah" (Hag. 16a; Ber. 43b; comp. ib. 59a).
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The Shekinah as Light.

The Hellenists, both Jews and Gentiles, characterized the god of the Jews as

unseen, and translated the Tetragrammaton by "invisible" (d6patoc). In like

manner Hag. 5b declares that "God sees, but is not seen," although m»was
rendered by 66Ca ("glory"), even in the Septuagint (Deissmann, "Hellenisirung des
Semitischen Monotheismus,” p. 5). According to this view, the Shekinah appeared
as physical light; so that Targ. to Num. vi. 2 says, "Yhwh shall cause His Shekinah
to shine for thee." A Gentile asked the patriarch Gamaliel (c. 100):
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The name commonly given to the tree from which the angel of Jehovah
manifested himself to Moses in a flame of fire; the distinctive feature of the

revelation being that the tree was not consumed (Ex. iii. 2-4).
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In Rabbinical Literature:

The discrepancy between EX. iii. 2, where it is said that an angel appeared to
Mases in the burning bush, and verse 4, where it is stated that God spoke to Moses
out of the bush, is answered in various ways by the Midrash. According to one

opinion, an angel appeared first and after him the Shekinah;
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BURNING BUSH#ixzz0ijWUNGixI
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; see Messiah).
"Wisdom" of God.
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Philo is the philosopher who boldly, though not always consistently, attempts to
harmonize the supramundane existence and majesty of the one God with His being
the Creator and Governor of all. Reverting to the Old Testament idiom, according
to which "by the word of Yhwh were the heavens made" (Ps. xxxiii. [xxxii.] 6)—
which passage is also at the root of the Targumic use of Memra, (see

Anthropomorphism)—and on the whole but not consistently assuming that matter

was uncreated (see Creation), he introduces the Logos as the mediating agent

between God on high and the phenomenal world.
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Philo's Logos.

Philo is also the first Jewish writer who undertakes to prove the existence of God.
His arguments are of two Kkinds: those drawn from nature, and those supplied by

the intuitions of the soul.
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The Logos:

Philo considers these divine powers in their totality also, treating them as a single
independent being, which he designates "Logos." This name, which he borrowed
from Greek philosophy, was first used by Heraclitus and then adopted by the
Stoics. Philo's conception of the Logos is influenced by both of these schools.

From Heraclitus he borrowed the conception of the "dividing Logos" (Adyoc

TOpEVS),
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, Biblical elements: there are Biblical passages in which the word of Yhwh is

regarded as a power acting independently and existing by itself, as Isa. Iv. 11



(Prov. xxx. 4); these ideas were further developed by later Judaism in the doctrines
of the Divine Word creating the world, the divine throne-chariot and its cherub, the
divine splendor and its shekinah, and the name of God
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a8°P% Yu1: and over those summoned therein.

a cloud by day and smoke: to protect them from the nations.

for, in addition to every honor: stated to them, shall be a shelter, for I will
cause My Shechinah to cover them. Seven chupoth [shelters or canopies] are

[mentioned here]: cloud, smoke, splendor, fire, flame, shelter, Shechinah.
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the "name of God," also the "heavenly Adam" (comp. "De Confusione

Linguarum,” 8 11 [i. 411]), the "man, the word of the eternal God." The Logos is
also designated as "high priest,"
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Relation of the Logos to God.

Philo, in connecting his doctrine of the Logos with Scripture, first of all bases on
Gen. i. 27 the relation of the Logos to God. He translates this passage as follows:
"He made man after the image of God," concluding therefrom that in image of God
existed. This image of God is the type for all other things (the "Archetypal Idea" of
Plato), a seal impressed upon things. The Logos is a kind of shadow cast by God,
having the outlines but not the blinding light of the Divine Being.
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The Doctrine of Man as a Natural Being: Philo regards the physical nature of
man as something defective and as an obstacle to his development that can never
be fully surmounted, but still as something indispensable in view of the nature of
his being. With the body the necessity for food arises, as Philo explains in various
allegories. The body, however, is also of advantage to the spirit, since the spirit
arrives at its knowledge of the world by means of the five senses. But higher and

more important is the spiritual nature of man.
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In the Targumim.
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The care with which anthropomorphisms are avoided in the Targumim is not due

to dogmatic zeal in emphasizing the transcendental character of the Godhead,
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Wisdom has built her house; she has hewn her seven pillars.

Wisdom has built her house: With wisdom has the Holy One, blessed be He,
built the world.
she has hewn her seven pillars: The seven days of Creation. Another
explanation: This refers to the seven books of the Torah, since (Num. 10:35f.)
“And 1t came about when the ark traveled...” is an individual book, as is stated
in tractate Shabbath (116a).
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the "name of God," also the "*heavenly Adam'* (comp. "'De Confusione
Linguarum,* § 11 [i. 411]), the *"man, the word of the eternal God." The
Logos is also designated as "*high priest," in reference to the exalted position
which the high priest occupied after the Exile as the real center of the Jewish
state. The Logos, like the high priest, is the expiator of sins, and the mediator
and advocate for men: (""Quis Rerum Divinarum Heres Sit,"* 8 42 [i. 501],
and (""De Vita Mosis,"" iii. 14 [ii. 155]). From Alexandrian theology
Philo borrowed the idea of wisdom as the mediator; he thereby somewhat
confused his doctrine of the Logos, regarding wisdom as the higher principle
from which the Logos proceeds, and again coordinating it with the latter.
Messiah is the Son,( bar - like Bar Mitzvah. ) and the King
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Talmud - Mas. Sukkah 52a

http://www.headcoverings-by-devorah.com/YetzerHaRa Sukkah 52a b.html
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Sons of God.
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Term applied to an angel or demigod, one of the mythological beings whose

exploits are described in Gen. vi. 2-4, "child of the Most High";
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In fact, the term "son of God" is rarely used in Jewish literature in the sense

of*Messiah.” Though in Sukkah 52a the words of Ps. ii. 7, 8 are put into the mouth

of Messiah, son of David
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Hebrew Name for God - Mashiach

Print Version =)

Hebrew Names of God T
owloa FOphnecias o

The Mashiach as revealed in the Tanakh the Mashiach

T nm

The honor and majesty with which David tells us [(Psalm 104) that God
Himself is clothed He will bestow on the Messiah. As it is said,
'His glory is great in Thy salvation, honour and majesty hast Thou laid upon Him.'

{(Numbers Rabbah 14)

Introduction
Messiah in the Midrash

There is a long tradition of midrash {commentary) concerning the Mashiach among the
lewish sages. For example, the Midrash Rabbah includes some of the following passages:

+« From the time of creation constant reference is made in Holy Writ to Messiah and

the Messianic hope of Israel. 'The Spirit of God moved upon the face of the waters';
the Spirit of God means Messiah. (Midrash Genesis Rabbah 2; Leviticus Rabbah 14)
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+ When Eve at the birth of Seth exclaimed, 'God hath appointed me another

seed' (Gen. 4:25), her underlying thought was the Messiah (Genesis Rabbah 23).

'The sceptre shall not depart from Judah nor a lawagiver from between his feet until
"Shiloh" come' (Gen. 49:10) refers also to Messiah, who is to enlighten Israel on
the words of the Torah, and point out the errors of the people (Genesis Rabbah 98).

Just as Judah, though not the eldest, had always precedence of Reuben and the
other tribes (as is to be seen in various parts of the Bible -- Numbers 2:3, 2:9,
7:12; Judges 1:2, 20:18, etc.), so he will have precedence in the coming of Messiah,
as foretold by the prophet Nahum (Nahum 1:15; Numbers Rabbah 2).

Seeing in his spirit of prophecy that the time would come when the j2wn

'Mishkan' (the Tabernacle) would cease to exist and the Shechinah dwell no more in
Israel's midst, Moses was anxious to know by what means the sins of his people
would then be expiated. The Almighty vouchsafed the information that He would
choose a righteous man from their midst, and make him a oem (pledge) for them
and through him their sins would be forgiven. (Exodus Rabbalh 35)

Moses, the first redeemer, rode on an ass, gave the Israelites manna for food, and
brought up the water. So also shall Messiah be seen riding on an ass (Zech. 9],
shall bring down manna from on high (Psalm 70:1a), and cause the rivers of Judah
to flow with water (Joel 4:18; Midrash Eccles, 1),

Ruth 2:14 is thus explained by the sages:

'Come thou hither' is the prediction of Messiah's kingdom. 'Dip the morsel in the
vinegar, foretells the agony through which Messiah will pass, as it is written in
Isaiah, 'He was wounded for our sins, He was bruised for our transgressions.’ "and
she set herself beside the reapers' predicts the temporary departure of Messiah's
kingdom. 'And he reached her a parched corn' means the restoration of His kingdom
(Midrash Buth 5).
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¢ When King Solomon speaks of his 'beloved,’ he usually means Israel the nation. In
one instance he compares his beloved to a roe, and therein he refers to a feature
which marks alike Moses and the Messiah, the two redeemers of Israel. Just as a
roe comes within the range of man's vision only to disappear from sight and then
appear again, so it is with these redeemers. Moses appeared to the Israelites,
then disappeared, and eventually appeared once more, and the same peculiarity
we have in connexion with Messiah; He will appear, disappear, and appear again
(Midrash Numbers Rabbah 11).

« So greatly shall Zion rejoice and so glorious will be the restoration of the Temple
service in the days of Messiah, that three additional strings will be required besides
the seven that were formerly upon the harps used by the Levites. In this way only
will it be possible for the whole people to give expression to the depths of
reverence for their God that shall then stir their hearts (Numbers Rabbah 15 and
Tanchuma Behalotche), For, just as all sacrifices were formerly brought to Jerusalem,
so in future shall messengers come with offerings to Messiah, and all kings shall
prostrate themselves before him (Midrash Esther 1).

¢ The proper name of Messiah is np 'n (Adonai Tzidkenu - "the Lord our
righteousness™) Midrash Lamentations 1.



Messiah and New Creation

When God first created the "generations”™ of the heavens and the earth, the word toldot {
niTHn) is used (Gen. 2:4). This refers to created order before the sin and fall of Adam
and Eve. After the fall of Adam, however, the word is spelled differently in the Hebrew
text, with a missing letter Vav (i.e., as mitm). Thereafter, each time the phrase, "these
are the generations of” occurs in the Scriptures (a formulaic way of enumerating the
generations of the heads of families), the word is spelled "defectively,” with the missing
Vav (1). The Vav was "lost.” However, when we come to Ruth 4:18 the phrase: These are
the generations of Perez' is spelled with the missing Vav restored (i.e., as aann). In all of
Scripture, the only two places where we see the restored spelling is in Genesis 2:4 and
Ruth 4:18, which leads to the question as to what connection there might be between
the creation of the heavens and the earth, the fall of mankind, and the creation of the
family line of Perez?
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The name "Perez” (y1o) means "breach” (from paratz, meaning "to break through”). God
was going to “break through”™ the families of mankind in order to restore creation back to
its original intent. The letter Vav represents man, and the very first Vav in the Torah is
associated with the "first and last™ man as seen in Genesis 1:1:

links & ¥eshua is Aleph-Tav, First and Last
Mediates

YORT NRY OWYT IR 0NOR K13 MWRD

+Fi|'5t Wav + Aleph and Taw
of Tarah Direct Object of Creation

The Restored Vav is a picture of the Mashiach who would would descend from the
"generations” of the line of Perez. The genealogy of the descendants of Perez indicated
that the promised abolition of death through the work of his descendant the Messiah was
drawing near. Just as the original Vav was lost through the first Adam and his sin, so the
Vav is restored the obedience of the "Second Adam,” the Mashiach Yeshua.

The Meaning of Word “Mashiach”
The word "Messiah”™ (mashiach) comes from the verb mashach, which means to smear or

anoint with oil, usually for the purpose of dedicating or consecrating something (such as a
temple vessel) or someone (such as a prophet, priest or king) for the service of Adonai.

To Anoint



Mashach.

Qal 2ms; to anoint or smear with oil; to consecrate.

Occurrences of shoresh in Tanakh: Gen. 31:13; Exod. 28:41; 29:2, 7, 36; 30:26, 30;
40:9ff, 13, 15; Lev. 2:4; 6:13; 7:12, 36; 8:10ff; 16:32; Num. 3:3; 6:15; 7:1, 10, 84, 88;
35:25; Jdg. 9:8, 15; 1 Sam. 9:16; 10:1; 15:1, 17; 16:3, 12f; 2 Sam. 1:21; 2:4, 7; 3:39;
5:3,17; 12:7; 19:11; 1 Ki. 1:34, 39, 45; 5:15; 19:15f; 2 Ki. 9:3, 6, 12; 11:12; 23:30; 1
Chr. 11:3; 14:8; 29:22; 2 Chr. 22:7; 23:11; Ps. 45:8, 89:21; Isa. 21:5; 61:1; Jer. 22:14;
Dan. 9:24; Amos o:0.

The person (or thing) anocinted by God was called mashiach - an "anointed one” or
"chosen one™:

Mashiach

ayte

o1

Mashiach.

An anointed/consecrated person or thing. This could be a priest (Lev 4:3), a king (Samuel
refers to Saul as the Lord’s anointed), or a prophet {1 Kings 19:15-16). M'shichim as
divinely chosen agents in the Tanakh include:

King Saul {1 Sam. 10:1)

King David (1 Sam 16:11-13, 2 SA 22:50-51)
King Cyrus: Persian King (Isaiah 45:1)

The Mashiach of Daniel (Daniel 9:25-26)

The significance of the divine anointing involves:




The significance of the divine anointing involves:

Authorized separation for God's service

God's inviolable choice of the anointed one (1 Sam 24:8ff)

God's special enablement that accompanies the anointing (1 Sam 10:6ff;

1 Sam 16:13ff)

The engagement in the coming promised deliverance of Israel (cf. Isa 9:1-7;
Isa 11:1-5; Isa 61:1).

Note that the term mashiach is applied to the priest only as an adjective --"the anointed
priest” (Lev 4:3,5,16; 6:22), whereas its substantive use is restricted for the king alone:

The Anointed Priest

TN 757

N

Hakohen Hammashiach.
The anointed priest (here the word functions as an attributive adjective/participle).
Reference: Lev. 4:3, 5, 16; 6:15.




The Great Mountain

piREnnt

Har Haggadol

The Messiah is called 'the Great Mountain' because he towers above the Patniarchs, is
greater than Moses, and is above the ministering angels. As Isaiah says (52.10), 'Behold,
my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled and be very

high' (Midrash Tanchuma Toldot).

Reference: Zechariah 4:7

The LORD's Anointed
M

o1

M'shiach Adonai.

The LORD's anointed one (1 Sam 24:7,11, 2 Sam. 19:22, and Ps. 2:2). This form is
reserved for an anointed King. Note that the spelling change indicates the construct
relation and expresses possession by the absolute noun, LORD: "The Anointed of the
Lord.”




His Messiah
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Mshicho.,
His (l.e., Adonai’s) Anointed King (Psalm 2:2).

Messiah the Prince

T e

o

Mashiach Nagid.
Messiah the Prince who would be cut off (Dan. 9:25). Note that the word "prince” (nagid)
is the same word used when God chose David to be king (1 Sam 13:14).




Tzemach Tzaddik
P13 s

TZE-mach tzad-DEEK
The Righteous Branch (mentioned in Jeremiah 23:5 and Zechariah 6:12). lJewish tradition
attests that this is a Title for the Mashiach (Numbers Rabbah 18).

Messianic Hope: The King of the Jews

The concept of the King Messiah, the "Anointed One" who would one day come to deliver
his people from oppression at the beginning of an era of world peace has been the
sustaining hope of the Jewish people for generations. King Messiah is the instrument by
whom God's kingdom is to be established in Israel and in the world. This hope runs
throughout the entire Tanakh. This unigue Messiah seems to be identified with the
Moshia” and would be anointed by God to:

Restore the Kingdom of David (see, for example, Jer. 23:5, Jer 30:9, Ezek. 34:23)
Restore the Temple (Isaiah 2:2, Micah 4.1, Zech. 6:13, Ezekiel 37:26-28)
Regather the exiles {as described in Isaiah 11:12 and 43:5-6)

Usher in world peace (Isaiah 2:4)

Spread Torah knowledge of the God of Israel, which will unite humanity as one. As
it says: "God will be King over all the world -- on that day, God will be One and His
Name will be One” (Zechariah 14:9)

U

In the Tanakh, the key passage on which the idea of the Messianic king who would rule in
rnighteousness and attain universal dominion is found in Nathan's oracle to David (2 Sam
7:11 ff). This covenant cannot have been fulfilled by Solomon, and therefore the Seed of
which the oracle refers is another ancinted King who would sit on the throne forever and
ever,



Rambam’s view of Mashiach
Moses Maimonides (RaMBaM), is ascribed to have said the following about the Messiah:

"If a king will arise from the House of David who is learned in Torah and observant
of the mitzvot, as prescribed by the written law and the oral law, as David his
ancestor was, and will compel all of Israel to walk in the way of the Torah and
reinforce the breaches; and fight the wars of G-d, we may, with assurance,
consider him the Messiah. If he succeeds in the above, builds the Temple in its
place, and gathers the dispersed of Israel, he is definitely the Messiah. ... If he did
not succeed to this degree or he was killed, he surely is not the redeemer promised
by the Torah...” (Mishneh Torah).

Rambam's statement is probably the definitive rendering of the traditional Jewish
view on the subject.

Dual Aspect of Mashiach

The Tanakh contains seemingly conflicted views of the Mashiach as Israel’'s Deliverer. On
the one hand, Messiah is portrayed as coming in great triumph "in the clouds” (Daniel
7:13), but on the other he comes riding a donkey, lowly and humble (Zechariah 9:9). This
"dual aspect” of Messiah lead to the idea that there would be two Messiahs:

Messiah ben Joseph and Messiah ben David.



Messiah son of Joseph

IR T
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Mashiach ben Yosef,

The Suffering Messiah (Joseph [Gen. 37-50] prefigures). The Messiah from the house of
Joseph. One of two Messianic figures which are described in the oral traditions of Judaism.
Mashiach ben Yosef is considered to be a forerunner and harbinger of the final deliverer,
Mashiach ben David. Mashiach ben Yosef suffers for the sins of Israel (Isaiah 53).
Christians see Yeshua as the fulfillment of Mashiach ben Yosef in the Tanakh and the oral
tradition. Yeshua the Messiah in His first coming is the Suffering Servant.

Quotes:

"Messiah son of Joseph was slain, as it is written, "They shall look unto me whom
they have pierced; and they shall mourn for him as one mourneth for his only son”
= Zech xii 10 (Suk. 52a)

The Talmud explains: "The Messiah---what is his name? Those of the house of
Rabbi Yuda the saint say, the sick one, as it is said, 'Surely he had borne our
sicknesses."* (Sanhedrin 98b)

Referring to Zech 12:10-12, "R. Dosa says: (They will mourn) over the Messiah who
will be slain.' " ==(B. Suk. 52a; also Y. Suk. 55b)

"But he was wounded . . . meaning that since the Messiah bears our iniquities
which produce the effect of His being bruised, it follows that whosoever will not
admit that Messiah thus suffers for our iniquities, must endure and suffer for them
himself* *=*(Rabbi Elijah de Vidas)



Messiah son of David

TR T
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Mashiach ben David.

The ruling Messiah King (King David prefigures). The term Mashiach ungualified always
refers to Mashiach ben David, a descendant of King David, of the tribe of Judah whao will
regather the exiles, set up the temple, and deliver Israel from all her enemies. Christians
believe Yeshua the Messiah in His second coming will completely fulfill this description of
Mashiach ben David.

Quote:

Today, we can see with our own eyes how the vision of the Prophet Ezekiel,
describing the rebirth of the Jewish People and the ingathering of the exiles in
Eretz Yisrael, is being fulfilled. It is true that we are now in mid-process. We are still
at the stage of being crystallized as a nation....

Yet, our gaze must likewise be trained upon the future and the end of days, the
age of Mashiach ben David. At that time, the issue of limited nationalism will pass,
and we will turn as well to mankind in the aggregate, serving as a light unto the
nations. Each day, in fact, we pray, "Speedily cause the offspring of vour servant
David to flourish.” (Rabbi Dov Begon)

http://www.hebrew4christians.net/Names of G-d/Messiah/messiah.html
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Col. I (Frgs. 1-3)

[1 will appoint a place for my people Israel and will plant them in order that they
may dwell there and no more be troubled by their] enemies. No son of iniquity
[will afflict them again] as before, from the day that 2 [I set judges] over my
people Israel (2 Sam 7:10). This is the house which [ in the] last days
according as it is written in the book 3 [ the sanctuary, O Lord,] which your

hands have established, Yahweh shall reign for ever and ever (Exod 15:17-18)



This is the house in which [ ] shall not enter there 4 [ f]orever, nor the
Ammonite, the Moabite, nor the bastard, nor the foreigner, nor the stranger forever

because there shall be the ones who bear the holy name 5 [f]orever.
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Continually it will appear above it. And strangers will no longer destroy it as they
previously destroyed 6 the sanctuary of Israel because of its sins. He commanded
that a sanctuary of men be built for himself in order to offer up to him like the
smoke of incense 7 the works of the Law. And according to his words to David, (2
"And | [will give] you [rest] from all your enemies™ (2 Sam 7:11). This means that
he will give them rest from a[ll] 8 the sons of Belial, who cause them to stumble to
destroy them [ ] according as they come with a plan of [B]el[i]al to cause the
s[ons of] 9 light to stumble, to think upon them wicked plans in order to deli[ver]

his [s]oul to Belial in their w[ic]ked error.
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10 [And] Yahweh has [de]clared to you that he will build you a house (2 Sam
7:11c). | will raise up your seed after you (2 Sam 7:12). | will establish the throne
of his kingdom 11 f[orever] (2 Sam 7:13). | wi[ll be] a father to me and he shall be
a son to me (2 Sam 7:14). He is the branch of David who will arise with the
interpreter of the Law who 12 [ ] in Zi[on in the la]st days according as it is
written: "I will raise up the tent of 13 David that has falle[n] (Amos 9:11), who

will arise to save Israel.
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14 An in[ter]pretation of "Blessed is [the] man who does not walk in the counsel of
the wicked" (Ps 1:1). Interpretation of the wor[d concerns] those who depart from
theway [ ] 15 which is written in the Book of Isaiah the prophet for the last
[d]ays, "It happened that with a strong [hand he turned me aside from walking on
the path] of 16 this people™ (Isa 8:11). And they are those about whom it is written
in the Book of Ezekiel the prophet, "[They should] not [defile themselves any
longer with all] 17 their idols (Ezek 37:23; see 44:10). These are the sons of Zadok
and the m[e]n of his his cou[ns]el [ ] after them to the council of the community.
18 "[Why] do the nations [rag]e and the people im[agine] a vain thing? [Kings of
the earth] ris[e up] and [and p]rinces conspire together against Yahweh and
against [his anointed] (Ps 2:1-2). 19 [In]terpretation of the saying [concerns

na]tions and th[ey ] the chosen of Israel in the last days.
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Col. 2 (Frgs. 1-3)

This is the time of the trial that cfomes JJudah to complete [ ] 2 Belial, and a

remnant will remain [lJot and they do all the Law [ ]3 Moses. Itis[ a]sitis

written in the Book of Daniel, *The wicked [act wickedly]" 4a and the righteous [
shall be made wh]ite and be purified (Dan 12:10) And a people who know God

will remainstrong[  ].After[ ] whichisforthem|[ ]in their descent.
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1. ]lsaiah the prophet: [The thickets of the forest] will be cut [down



2. with an axe and Lebanon by a majestic one will flall. And there shall

come forth a shoot from the stump of Jesse [

] the Branch of David and they will enter into judgement with [

] and the Prince of the Congregation will kill the Bran[ch of David] [

by stroke]s and by wounds. And a Priest [of renown (?)] will command [
the s]lai[n] of the Kitti[m]

ED—lhl3 rime~LD

sladl B gad O J o (A9

2 ) (i 52 Oa A g AN 5 ey G e < ggeal) dllall g (il adaly G g L 9 AGlad) il
Qunally 39900 £ B Jiy g AigSl) iy Ao g daSlaal) ) JAwg 399l (g A 5 (£ sk
veve AL L g Aliaa JaY AdgS) (i g, sl g

veee a9l it Jia J gi8al)

o 5al) Ll anily Lg) Ada ghadial) 038 (e ggiall g

"Pierced Messiah"
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After Babylon Look for the Messiah
Jsis

The divine mission of the Messiah
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6 And he said, Is it a light thing that you should be my servant to raise up the

tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel: | will also give you for a

light to the Gentiles, that you may be my salvation to the end of the earth.
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Verse 6: This remarkable passage is obviously messianic. Especially since the
one spoken of is to be the "light of the Gentiles™ and "salvation to the ends of the
earth." What is not obvious is the Hebrew use of Nazarene words in this verse. The
return of the "preserved" of Israel is another of Isaiah's use of the Nazarene words
in messianic contexts of which this is one. Preserved of Israel is "notsrey

yisrael" x7@~ *m21 This could be rendered Nazarenes of Israel or as the more

common modern Jewish usage, "Christians of Israel."
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See in the Qumran Isaiah Scroll the order of the words Israel and Jacob are

reversed.

Verse 6: Jesus name: The Hebrew here literally says : "'l give you as a light to the
Gentiles to be my (yeshua’) 3% to the end of the earth.” The form is the name of
Jesus in Hebrew. The coincidence is startling when this verse is read in Hebrew.
"Is your being my servant to establish the tribes of Jacob and restore the Israeli
Nazarenes a light thing, when | have also given you as a light of the Gentiles to be
my Jesus to the ends of the earth." Make what you will of this verse but that is

what it says.
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http://moellerhaus.com/qum-41.htm#order
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References: (1)Genesis 49:8-10 (2)Midrash Rabbah Genesis 98:3 (3)J.W.
Ethridye, The Targum of Onkels & Jonathan Ben Uzzicl on the Pentateuch with
The Fragments of the Jerusalem Targum from the Chaldee(KTAV 1968) [hereafter
referred to as Eth-eridge] p.329; John Bowker, The Targums & Rabbinic

Literature: An Introduction to Jewish Interpretation of Scripture (Cambridge 1969)
p. 277. (4)Ezekiel 21:27 (5)See F.theridye, p.152 (6)Ibid at p.331. (7)Sanhedrin
98b (8)Midrash Rabbah Genesis 98:7 (9)Yalkut 160; see Alfred Edersheim. The



http://bible.logos.com/passage/nasb/Genesis%2049.8-10
http://bible.logos.com/passage/nasb/Genesis%2098.3
http://bible.logos.com/passage/nasb/Ezekiel%2021.27
http://bible.logos.com/passage/nasb/Genesis%2098.7

Life & Times of Jesus the Messiah (Wm. B. Eerdmans 1977) p.712. (10)11 Kings
25:7 (11)Rosh Hashanah 3lb (12)Yoma 39b (13)The Hebrew word translated
ensign is nes. Nes is usually translated miracle. (14)lsaiah 2:2; Micah 4:1
(15)Jonah 4:11 (16)Zechariah 8:23.
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49:10 A ruler shall not fail from Juda, nor a prince from his loins, until
there come the things stored up for him; and he is the expectation of

nations.
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From H7951; tranquil; Shiloh, an epithet of the Messiah: - Shiloh.
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http://bible.logos.com/passage/nasb/II%20Kings%2025.7
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http://bible.logos.com/passage/nasb/Isaiah%202.2
http://bible.logos.com/passage/nasb/Micah%204.1
http://bible.logos.com/passage/nasb/Jonah%204.11
http://bible.logos.com/passage/nasb/Zechariah%208.23
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BDB Definition:
1) he whose it is, that which belongs to him, tranquillity
1a) meaning uncertain
Part of Speech: noun?
A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H7951
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Genesis 49:10 and the Messiah

By: Menachem

In this article we are going to discuss Genesis 49:10 and what it really
talks about. First | want to post the Hebrew text with translation along
with the Aramaic Targums Onkelos and Yonatan/Yerushalami and for the

sake of comparison | will post the KJV version of this verse. This will give



us some insight on the view of this particular verse and how it was
interpreted originally. | will also give Rashi’s comments on this matter.
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Genesis 49:10 (KJV):
The sceptre shall not depart from Judah, nor a lawgiver from between his
feet, until Shiloh come; and unto him shall the gathering of the people
be.

Genesis 49:10(Hebrew):

DRy NIRY 171 77°W K202 79 123 T30 PRI TR L3 0K

Translation (Hebrew):
The Scepter shall not depart from Judah nor a scholar from their midst

until he arrives at Shiloh and to him will be the obedience of the peoples.

Genesis 49:10(0Onkelos):
RO OTT RIPWR 0T T K99V 7Y "2 °33% K901 AP AT WA T T X
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Translation (Onkelos):
The right to exercise Dominion shall not pass from the house of Judah and
the scribe from his descendants for ever and ever, until the messiah

arrives to whom the kingdom belongs and to whom the obedience of



peoples is due.
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Genesis 49:10(Yonatan/Yerushalami)
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Translation (Yonatan/Yerushalami):

[The line of] kings shall not cease, nor will rulers, from the house of
Judah, nor sages teaching the Torah from his descendants, until the time
that the king messiah comes from his children; and on his behalf the
people will come together.
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The word ppnniis rendered quite often as “Staff” in many Jewish
translations. This is quite annoying and we are going to give a better
rendering of “Scholar” along with support from other sources listed
above. The Aramaic Targums are very crucial to understanding the proper
interpretation of this particular verse and to lend credibility to the
translation of ppmmas “Scholar” and not “Staff.” The Targums lend this
credibility due to their own rendering of this in a similar fashion as either
“scribe” or “sages” using the words x79p0and yaoorespectively (English
word order). The KJV even recognizes that this word is not “staff” but

renders it as “Lawgiver” in accordance with the view of



“Scholar/Scribe/Sages.”
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Rashi’s comments on Genesis 49:10:

Rashi does a similar thing yet he explains it even further in his comments
on certain words. For the sake of accuracy | will give Rashi’s comments in
the Hebrew script and a translation of such.
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Rashi:
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Translation of Rashi:
until he arrives at Shiloh: the King Messiah, to whom the kingdom
belongs (i7¥). And Yes! Onkelos [renders this also]. According to the
Midrash Aggadah, “Shiloh (7%w)” [is a combination of] i% *¥/, a gift to him,
as it is said: “They will bring a gift to him who is to be feared” (Ps.
76:12).
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Ramban:
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Translation of Ramban:

Until he comes to Shiloh and to him will be the obedience of peoples:
When he will be able to do as he pleases with all of the nations. This is
referring to the Messiah. The Scepter [here] refers to David for he was
the first king who had the royal scepter. “Shiloh” refers to his son to

whom there will be obedience from the nations.
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| think these are sufficient for the sake of this article. According to
Rashi’s and Ramaban’s rationale they considered this to be a reference to
the King Messiah as they largely agree with Onkelos’ interpretive

rendering of this verse.
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=2&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=22&chapter=2&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
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Starting with the first yod, counting every 22nd letter spells “ you guessed it “
Yeshua shai,” which means "Yeshua, the Gift."
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the Lord, of His own, shall give you a sign: He will give you a sign by

Himself, against Your will.
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At first | would like to talk about Daniel 7:13-14and how it is applied.
First let’s start with the quote.Daniel 7:13-14

“l saw in the night visions, and, behold, one like a son of man came with
the clouds of heaven, and came to the ancient of days, and they brought
him near before him. 14. And there he was given dominion, and glory,
and a kingdom, that all people, nations, and languages, should serve him;
his dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and

his kingdom one that shall not be destroyed.

Now | will post the Aramaic to help explain a few things in this verse:
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First | want tell you about some of the popular thoughts about this verse.


http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Daniel+7%3A13-14
http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Daniel+7%3A13-14

1) Rashi says this verse is about King Messiah
IR (PSS I S W\ RS P
2) Other commentators say this is about the Nation of Israell would first

like to deal with the Christian claim of this being about jesus:
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1) Now | would like to discuss what Rashi said. Rashi said this was about
King Messiah. How would he have arrived to this conclusion. My thought is
that he was not looking at the “like a son of man” part but rather the
rest of the verse and comparing it to the Aramaic Targum Onkelos of
Genesis 49:10. Rashi was taking the part of “14. And there he was given
dominion, and glory, and a kingdom, that all people, nations, and
languages, should serve him; his dominion is an everlasting dominion,
which shall not pass away, and his kingdom one that shall not be
destroyed.”
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He compared this to this:

Genesis 49:10(Targum Onkelos): “The ability to exercise dominion shall
not pass away from the house of Judah, nor the sceptre from his

children'’s children for ever, even when the Messiah comes to whom the



kingdom belongs, and to him shall be the obedience of the nations (or,
whom the peoples shall obey)."
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The Aramaic text for Genesis 49:10:Genesis 49:10(Targum Onkelos)
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Here we can see Rashi was associating the words Dominion (ju7w) and
Kingdom (xn1>'m) and (nnid'm) and also the word for Nations/Peoples
(xmny) which is used in both Daniel 7:14and Genesis 49:10(Targum
Onkelos).
oSS g e JLilag o oS5 B G day ) (81 13
That | believe is the rationale that Rashi was using when he was
associating this with the King Messiah.
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2) Many other commentators like to place this verse as to relating to the
nation of Israel. For example they place the “Like a son of man” as

personification of the Nation of Israel just as it has before (Exodus 4:22).

In Exodus 4:22Israel is called “G-d’s first-born son” and is personified all

through the Tanakh as a male child.
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http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Daniel+7%3A14
http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Exodus+4%3A22
http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Exodus+4%3A22

| can see Rashi’s point about how this can be about King Messiah once the

reason and the association is outlined.
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=7&q=%D9%8A%D8%B9%D8%B1%D9%81
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=3&q=%D9%8A%D8%B8%D9%86
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=30&q=%D8%B0%D8%B1%D8%A7%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
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Rabbi MOSES Alschech(1508-1600) says:
"Our Rabbis with one voice accept and affirm the opinion that the prophet is

speaking of the Messiah, and we shall ourselves also adhere to the same view."
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Abrabanel (1437-1508) said earlier:
"This is also the opinion of our own learned men in the majority of their

Midrashim."
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Rabbi Yafeth Ben Ali ( second half of the 10th Century):

"As for myself, | am inclined to regard it as alluding to the Messiah."
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Abraham Farissol ( 1451- 1526) says:

"In this chapter there seem to be considerable resemblances and allusions to the
work of the Christian Messiah and to the events which are asserted to have
happened to Him, so that no other prophecy is to be found the gist and subject of

which can be so immediately applied to Him."
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Targum Jonathan ( 4th Century ) gives the introduction on Isa. 52:13:

"Behold, my servant the Messiah..."
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Gersonides (1288-1344) on Deut. 18:18:
"In fact Messiah is such a prophet, as it is stated in the Midrasch on the

verse,'Behold, my servant shall prosper..." (Isa. 52:13)."
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Midrash Tanchuma:
"He was more exalted than Abraham, more extolled than Mose, higher than the

archangels" (Isa.52:13).
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Yalkut Schimeon ( ascribed to Rabbi Simeon Kara, 12th Century ) says on
Zech.4:7:
"He (the king Messiah ) is greater than the patriarchs, as it is said, 'My servant

shall be high, and lifted up, and lofty exceedingly' (Isa. 52:13)."
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Maimonides (1135-1204) wrote to Rabbi Jacob Alfajumi:
"Likewise said Isaiah that He (Messiah) would appear without acknowledging a
father or mother: 'He grew up before him as a tender plant and as a root out of a

dry ground' etc. (Isa.53:2)."
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Tanchuma:

"Rabbi Nachman says: ,The Word MAN in the passage, 'Every man a head of the
house of his father' (Num.1,4), refers to the Messiah, the son of David, as it is
written, 'Behold the man whose name is Zemach'(the Branch) where Jonathan
interprets,'Behold the man Messiah' (Zech.6:12); and so it is said,'"A man of pains

and known to sickness' (Isa.53:3)."
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Talmud Sanhedrin (98b):
"Messiah ...what is his name? The Rabbis say, The leprous one’; those of the house
of the Rabbi (Jehuda Hanassi, the author of the Mishna, 135-200) say: '‘Cholaja’

(The sickly), for it says, 'Surely he has borne our sicknesses' etc. (Isa.53,4)."
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Pesiqta Rabbati (ca.845)on Isa. 61,10:

"The world-fathers (patriarchs) will one day in the month of Nisan arise and say to
(the Messiah): 'Ephraim, our righteous Anointed, although we are your
grandparents, yet you are greater than we, for you have borne the sins of our
children, as it says: '‘But surely he has borne our sicknesses and carried our pains;
yet we did esteem him stricken, smitten of God and afflicted. But he was pierced
because of our transgressions, he was bruised for our iniquities: the chastisement of

our peace was laid upon him and through his wounds we are healed'(Isa.53,4-5)."
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Rabbi Simeon Ben Jochai (2.Century), Zohar,, part 11, page 212a and I11, page
218a, Amsterdam Ed.):

"There is in the garden of Eden a palace called : 'The palace of the sons of
sickness, <, this palace the Messiah enters, and summons every sickness, every
pain, and every chastisement of Israel: they all come and rest upon Him. And were
it not that He had thus lightened them off Israel, and taken them upon Himself,
there had been no man able to bear Israels chastisement for the transgression of the

law; this is that which is written, 'Surely our sicknesses he has carried' 1sa.53,4)
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.- As they tell Him (the Messiah) of the misery of Israel in their captivity, and of
those wicked ones among them who are not attentive to know their Lord, He lifts
up His voice and weeps for their wickedness; and so it is written,'He was wounded
for our transgressions' (Isa.53,5). Midrash (on Ruth 2,14): "He is speaking of the
King Messiah - ‘Come hither', i.e.">Draw near to the throne<; ‘eat of the bread',
I.e.>, The bread of the kingdom.' This refers to the chastisements<, as it is said,

'‘But he was wounded for our transgressions, bruised for our iniquities' (Isa.53,5).
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Rabbi Elijah de Vidas (16.Century) :

"The meaning of 'He was wounded for our transgressions, bruised for our
Iniquities' is, that since the Messiah bears our iniquities which produce the ef fect
of His being bruised, it follows that whoever will not admit that Messiah thus

suffers for our iniquities must endure and suffer for them himself."
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Siphre:

"Rabbi Jose the Galilean said, 'Come and learn the merits of the King Messiah and
the reward of the Just - from the first man who received but one commandment, a
prohibition, and transgressed it. Consider how many deaths were inflicted upon
himself, upon his own generation, and upon those who followed them, till the end
of all generations. Which attribute is greater, the attribute of goodness, or the
attribute of vengeance?'- He answered, "The attribute of goodness is greater, and
the attribute of vengeance is the less." - 'How much more then, will the King
Messiah, who endures affliction and pains for the transgressions (as it is written,
'He was wounded,'etc.), justify all generations. This is the meaning of the word,
‘And the LORD made the iniquity of us all to meet upon Him' (Isa.53:6)."
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Rabbi Eleazer Kalir (9.Century) wrote the following Musaf Prayer:

"Our righteous Messiah has departed from us. Horror has seized us and we have no
one to justify us. He has borne our transgressions and the yoke of our iniquities,
and is wounded because of our transgressions. He bore our sins upon His shoulders

that we may find pardon for our iniquity. We shall be healed by His wounds, at the



time when the Eternal will recreate Him a new creature. Oh bring Him up from the

circle of the earth, raise Him up from Seir, that we may hear Him the second time."
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Rabbi Moses, 'The Preacher'(11. Century) wrote in his commentary on Genesis
(page 660):

"From the beginning God has made a covenant with the Messiah and told Him,'My
righteous Messiah, those who are entrusted to you, their sins will bring you into a
heavy yoke'..And He answered, 'l gladly accept all these agonies in order that not
one of Israel should be lost." Immediately, the Messiah accepted all agonies with

love, as it is written: 'He was oppressed and he was afflicted'.
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shall eat it: This refers back to “your grain.”

shall drink it: This refers back to “your wine.”
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so that Israel should receive their complete retribution in the exile of Titus and his
subjugation, in order that their transgressions should terminate, their sins should
end, and their iniquities should be expiated, in order to bring upon them eternal
righteousness and to anoint upon them (sic) the Holy of Holies: the Ark, the altars,
and the holy vessels, which they will bring to them through the king Messiah. The
number of seven weeks is four hundred and ninety years. The Babylonian exile

was seventy [years] and the Second Temple stood four hundred and twenty [years].
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Taught By Apostle Rabbi Moshe Y. Koniuchowsky
s;.;l_.\l\ 3 galil) LS
Exploring the legacy of the rationalist medieval Torah scholars

Eisenberg, Ronald L. The JPS Guide to Jewish Traditions. The Jewish Publication

Society

Rabbis Drs. Andrew Goldstein & Charles H Middleburgh, ed (2003)

The Shekhinah in Judaism
The Hebrew Goddess, Raphael Patai (Wayne State University Press)
Hymn to the Sabbath by Rabbi Isaac Luria, the 16th century Kabbalist

Extensive collection of studies on the feminine aspect of the Shekinah/Holy
Spirit as it relates to men and women both being created in the image and
likeness of the Godhead, and Christ being the literally begotten Son of God

The Autiot of the Shekinah by Carlo Suares
Shekinah Retreat Centre

The dead sea scrolles
Textual criticism of the hebro bible

The dead sea scrolles translation
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